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замысел, в потому вдвойне убеждаю-

В БОЛЬШОМ ДРАМАТИЧЕСКОМ театре
Р Г -  Ж -  Большого Дра- 

Іго' театра имени М. Горько-

Ю Э Д ю Й М  . .  ; ; ,
га ЙИГОВВОЙ,: «М

Оннчіів о йабота, нолитнче-
І Я Р  ■ сы ри  его художе- 

■ руководителя театра, ре- 
Дикого требовало от коллек- 
зейшего цреодаЙваЯе ошибок, 
і лучших сиА для создания 

цйяинно?рмлйстйческих, - ’ 'йасыщен- 
Вьп глубокий политическим содержа­
нием сцрцт&клей, достойных ' нашей 
яаохя. "

Новый. сезон театр начал о перера- 
’ботки йостамовки «Мещан». В том 

спектакле, который показывался в 
начало дета, Дский пытался противо- 
ИвЙГОИЕ великолепному тексту Горь- 

,,1(0(6 срое. убогое орягиввЛьничание, 
вслабий ' социальный смысл горьков­

ского .разоблачения мещанства, зату- 
Я и в ац р  показ действительных «хозяев 

жизни».
Переделывая постановку, авторы в 

большинстве своем поверила Горько­
му, поверили в то, насколько слова и 
мысли писателя ярче, глубже, значи­
тельней. реяйссерсКих- домыслов, уви- 

, деля в героях пьбсы не мертвенные 
маски «одноликого мещанства», а жи­
вые лица —  и, в союзе с Горьким, 
добились значительных успехов. Ста­
рики Вессеменовы, Перчихии, Тете­
рев, Елева, Нил л  Поля, Степанида

Обновленная постановка увлекает 
зрителя сплоченностью актерского ан­
самбля, бережно несущего горьков­
ское олово.

Переработка «Мещан» вновь убе­
ждает, что в коллективе Большого 
Драматического' * театра . есть немало 
актеров ,, имеющих все данные для 
создания ярких реалистических- спек­
таклей. 3  именно потому . самого 
оерьезного,. сурового анализа заслу­
живают ошибки новой постановки 
театра —  «Дума? о Британке», кото-, 
рая уводит актерский. коллектив о 
правильных реалистических нутей,-

Неудача этой постановки отчет­
ливо •сигнализирует-'о Необходимости 
серьезпого, продуманного выбора 
пьесы, обеспечения авторитетного 
принципиального художественного ру­
ководства постановкой.

Пьеса «Дума о Британке» написа­
на , украинским драматургом Ю. Янов­
ским. При чтении пьеса может заин­
тересовать читателя драматичностью 
отдельных сцен, яркой цветистостью 
языка. Чувствуется, что драматург, 
говоря о людях украинского села, 
пытался прислушаться к  речи народ­
ных сказов, песен, . украинского 

в фольклора. Единичные литературные
мастерски воплощаемые артистами достоинства не искупают,
М. Л. Массипым, К. В.' Александров­
ской, В. Я. Софроновым, А. И. Лари- 
ковым, 0. Г. Казико, В. П. Поли- 
цеймако, Л, М. Студневой, К. А. Ро- 
мепской — ото образы живые, харак­
терные, воплощающие горьковский
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серьезнейших политических
однако, 

и худо-

Яюдей, действующих 
зрителя. «

Яновский воспевает «британскую 
республику Херсонской губернии», 
людей украинского села 1919 года, 
которые в тылу деникинцев,' в окру­
жении врагов, об’явили себя «рес­
публикой», наладили революционную 
самооборону и, при помощи подоспев­
ших частей Красной армии, побороли 
врагов. В образе -  «села Британки» 
Яновский пытается дать обобщенное 
представление об Украине ѳнохи гра­
жданской войны. Это стремление ни­
к а к  не подкрепляется всем художе­
ственным содержанием пьесы, поступ­
ками ее героев.

Роль авангарда трудящихся— ком­
мунистической партии. —  показапа 
уродливо и схематично. Несмотря на 
то, что «Британскую республику» 
возглавляет группа коммунистов, каж ­
дый из которых, якобы, имеет нема­
лые революционные'заслуги, все про­
исходящее в «республике» носит ха­
рактер весьма наивной, надуманной, 
«обилующей дещевыми сценическими 
аффектами «игры в войну», «игры в 
революцию». Можно только сочувст­
вовать исполнителю роли «главы 
республики»,, коммуниста Лавро Ма­
мая, которому приходится агитиро­
вать массы такого рода монологами:

—  «И бросаю вперед мысль... .Ин­
тернационал цветет над степями. Че­
ловек стоит, как гордый ясень... 
Й глядит на нас..е В бинокль глядит 
на нас...» *

Претенциозная, декадентская рито­
рика!

В спектакле, , поставленном ре

нсрод глазами
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ТипопзаФия «Ленингпапсная Поавда»» Ленинград. Соииалиг.тичарная. 14.

елужнвает з а я в к е * ’ рецензента 
«Красной Газеты», .что ‘ йрнгіоднятый 
тон, пьесы послужил-- ноетатовшику 
отправным толчком для создания вол­
нующего ромаитЯбеКОй спектак­
ля» (II).

Революциойпая • р й ^ й и к а  нераз­
рывно входит в попятно социалисти­
ческого реализма. К сожалению, за 
декларированием «романтического» 
«приподнятого», «лирического» я 
спектакле скрываются Хейевая пре­
тензия и пустозвонство, болезненная 
вычурность, крикливость, формалист­
ское уродство. '

Напрасно думай?;?,'' постановщик 
«Думы о Британке», что перегрузка 
спектакля музыкой (быть может, и 
имеющей свои достоййотва), уснаще­
ние каждого слова героев «многозна­
чительным» оркестровым или хоро­
вым сопровождением, ходульность де­
кламации и символические световые 
эффекты могут хоть сколько-нибудь 
содействовать «романтической при­
поднятости» постановки. Не в этом 
суть! ' '  / Г " ' -

Спектакль настолько сумбурен, что 
руководство театра —  ррдкий случай 
в практике д р а м а т и « О х :' колдекти- 
вов —  сочло н е о б х б д и И Ж - выпу­
стить Специальное''печатное либретто 
пьесы. Однако даже чтение либретто 
м спасает от недоумения по поводу 
нелепиц, пагромождеинйх в поста­
новке.

Шутовской характер лосят похо­
ждения балаган н ой ,,трио музыкантов, 
составляющих «ведущее звено» пар­
тизанского отряда. Пародийно . выгля­
дит нелепая потаровка единовременно 
ворвавшихся в село петлюровцев и 
деникинцев, которые тотчас же раз­
бегаются при виде партизана Несве- 
типаски, единолично приволакиваю­
щего огромную, не стреляющую пуш­
ку. Выходцами из плохого уголовного

(ПИХСЯ дон езтидо- зрителд, овое" ціы 
писание образов героев народной 
-б о р ь б ы .^  б в '« й й а о й ' - ш и ^ '* д а  

рениостью чувств звучат страстные 
слова Варки (арт. Казико) — . «Надо 
мною республика расцветает!», или 
крестьянки Ш ц  ( а < 'С т у Ж в а ) !  
кричащей Ірльпс.., п алкам  .м3» <о| 
коМмуны нй’готрев^еь, - от Ленина ц |  
откажусь!» Аплодируя этим словам, 
зритель восстанавливает в своей па­
мяти тысячи, образов наводных ге­
роев, известных по песням, по рас- 
мсазам, по личным воспоминаниям. 
Но в самом спектакле нет, пожалуй, 
л и  одного, образа, который бы запе­
чатлевался во всей конкретности, во 
всей своей оправданности и полноте 
характеристики. Не успевают отзву­
чать живое слово, правдивая Интона­
ция, как сразу же внимание зри­
теля отвлекается крикливым балага­
ном или наивно-театральными «эф­
фектами»,

Автор, режиссер, актеры, худож­
ник сплошь и  рядом говорят на раз­
ных языках. И в самом деле, какую 
веру могут вызвать горькие слова 
В ар м , произносимые в дыму пожа­
р е ^  «Республика наша безвод- 
вая» , если за  спиною говорящей, по 
полотну огромной декорации спокойно 
и плавно «течет» полноводная рева. 
Подобных нелепиц немало. !

Стремление таких талантливых 
актеров, как Казико, Лириков, Соф­
ронов, Янцат, Студнева, Осокина и 
некоторых других перебороть пороч­
ность постановки, феерическое зрели­
ще пожара, полыхающего в степных 
просторах, которое воссоздано вирту­
озным мастером света Н. Н . , Бойцо­
вым, не могут изменить общей резко 
отрицательной оценки. Спектакль ра­
зочаровывает зрителя, оставляет его 
неудовлетворенным. Не такого памят­
ника заслужила героическая борьба 
украинского крестьянства, бившегося 
под руководством рабочего класса, 
партии Ленина— Сталина за Украин­
скую социалистическую советскую 
республику.
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